
  

 

12919/19 ADD 1  /ab  

 ECOMP.3.A  DE 
 

 

Rat der 
Europäischen Union  

 
 
 
 
 
 
Brüssel, den 9. Oktober 2019 
(OR. en) 
 
 
12919/19 
ADD 1 
 
 
 
COMPET 669 
ENV 841 
CHIMIE 129 
MI 703 
ENT 224 
SAN 424 
CONSOM 270 
DELACT 183 

 

 

  

  

 

ÜBERMITTLUNGSVERMERK 

Absender: Herr Jordi AYET PUIGARNAU, Direktor, im Auftrag des Generalsekretärs 
der Europäischen Kommission 

Eingangsdatum: 4. Oktober 2019 

Empfänger: Herr Jeppe TRANHOLM-MIKKELSEN, Generalsekretär des Rates der 
Europäischen Union 

Nr. Komm.dok.: C(2019) 7227 final - ANNEXES 1 to 4 

Betr.: ANHÄNGE der DELEGIERTEN VERORDNUNG (EU) .../... DER 
KOMMISSION zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 des 
Europäischen Parlaments und des Rates über die Einstufung, 
Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen und Gemischen zwecks 
Anpassung an den technischen und wissenschaftlichen Fortschritt und zur 
Berichtigung der Verordnung 

  

Die Delegationen erhalten in der Anlage das Dokument C(2019) 7227 final - ANNEXES 1 to 4. 

 

Anl.: C(2019) 7227 final - ANNEXES 1 to 4 

077438/EU XXVI. GP
Eingelangt am 09/10/19

www.parlament.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12919/19;Nr:12919;Year:19&comp=12919%7C2019%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12919/19;Nr:12919;Year:19&comp=12919%7C2019%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RAT&code2=&gruppen=Link:12919/19;Nr:12919;Year:19&comp=12919%7C2019%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:COMPET%20669;Code:COMPET;Nr:669&comp=COMPET%7C669%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ENV%20841;Code:ENV;Nr:841&comp=ENV%7C841%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:CHIMIE%20129;Code:CHIMIE;Nr:129&comp=CHIMIE%7C129%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:MI%20703;Code:MI;Nr:703&comp=MI%7C703%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:ENT%20224;Code:ENT;Nr:224&comp=ENT%7C224%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SAN%20424;Code:SAN;Nr:424&comp=SAN%7C424%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:CONSOM%20270;Code:CONSOM;Nr:270&comp=CONSOM%7C270%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:DELACT%20183;Code:DELACT;Nr:183&comp=DELACT%7C183%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=COM&code2=&gruppen=Code:C;Year:2019;Nr:7227&comp=7227%7C2019%7CC
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=VER&code2=&gruppen=Link:1272/2008;Nr:1272;Year:2008&comp=
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=COM&code2=&gruppen=Code:C;Year:2019;Nr:7227&comp=7227%7C2019%7CC
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=COM&code2=&gruppen=Code:C;Year:2019;Nr:7227&comp=7227%7C2019%7CC


 

DE   DE 

 

 
EUROPÄISCHE 
KOMMISSION  

Brüssel, den 4.10.2019  
C(2019) 7227 final 

ANNEXES 1 to 4 

 

ANHÄNGE 

der 

DELEGIERTEN VERORDNUNG (EU) .../... DER KOMMISSION 

zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 des Europäischen Parlaments und 
des Rates über die Einstufung, Kennzeichnung und Verpackung von Stoffen und 

Gemischen zwecks Anpassung an den technischen und wissenschaftlichen Fortschritt 
und zur Berichtigung der Verordnung 
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ANHANG I 

 

Anhang II Teil 2 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 wird wie folgt geändert: 

 

(1) Der einleitende Absatz wird wie folgt geändert: 

„Die Hinweise in den Abschnitten 2.1 bis 2.10 sowie 2.12 sind Gemischen gemäß 
Artikel 25 Absatz 6 zuzuordnen.“ 

 

(2) Folgender Abschnitt 2.12 wird angefügt: 

 

„2.12. Gemische, die Titandioxid enthalten 

Das Kennzeichnungsetikett auf der Verpackung von flüssigen Gemischen, die 
mindestens 1 % Titandioxidpartikel mit einem aerodynamischen Durchmesser von 
höchstens 10 μm enthalten, muss folgenden Hinweis tragen: 

EUH211: ‚Achtung! Beim Sprühen können gefährliche lungengängige Tröpfchen 
entstehen. Aerosol oder Nebel nicht einatmen.‘ 

Das Kennzeichnungsetikett auf der Verpackung von festen Gemischen, die mindestens 
1 % Titandioxidpartikel enthalten, muss folgenden Hinweis tragen: 

EUH212: ‚Achtung! Bei der Verwendung kann gefährlicher lungengängiger Staub 
entstehen. Staub nicht einatmen.‘ 

Das Kennzeichnungsetikett auf der Verpackung von flüssigen und festen Gemischen, 
die nicht für die breite Öffentlichkeit bestimmt sind und nicht als gefährlich eingestuft 
wurden sowie mit EUH211 oder EUH212 gekennzeichnet sind, muss zusätzlich den 
Hinweis EUH210 tragen.“ 
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ANHANG II 

In Anhang III Teil 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 werden die folgenden 
Zeilen EUH211 und EUH212 angefügt: 

„EUH211 Sprache  

 BG Внимание! При 
пулверизация могат да се 
образуват опасни 
респирабилни капки. Не 
вдишвайте 
пулверизираната струя 
или мъгла. 

 ES ¡Atención! Al rociar pueden 
formarse gotas respirables 
peligrosas. No respirar el 
aerosol. 

 CS Pozor! Při postřiku se 
mohou vytvářet nebezpečné 
respirabilní kapičky. 
Nevdechujte aerosoly nebo 
mlhu. 

 DA Advarsel! Der kan danne sig 
farlige respirable dråber, når 
der sprayes. Undgå 
indånding af spray eller 
tåge. 

 DE Achtung! Beim Sprühen 
können gefährliche 
lungengängige Tröpfchen 
entstehen. Aerosol oder 
Nebel nicht einatmen. 

 ET Hoiatus! Pihustamisel 
võivad tekkida ohtlikud 
sissehingatavad piisad. 
Pihustatud ainet või udu 
mitte sisse hingata. 

 EL Προσοχή! Κατά τον 
ψεκασμό μπορούν να 
σχηματιστούν επικίνδυνα 
εισπνεύσιμα σταγονίδια. 
Μην αναπνέετε το 
εκνέφωμα ή τα σταγονίδια. 
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 EN Warning! Hazardous 
respirable droplets may be 
formed when sprayed. Do 
not breathe spray or mist. 

 FR Attention! Des gouttelettes 
respirables dangereuses 
peuvent se former lors de la 
pulvérisation. Ne pas 
respirer les aérosols ni les 
brouillards. 

 GA Aire! D'fhéadfaí braoiníní 
guaiseacha inanálaithe a 
chruthú nuair a spraeáiltear 
an táirge seo. Ná hanálaigh 
sprae ná ceo. 

 HR Upozorenje! Pri prskanju 
mogu nastati opasne 
respirabilne kapljice. Ne 
udisati aerosol ni maglicu. 

 IT Attenzione! In caso di 
vaporizzazione possono 
formarsi goccioline 
respirabili pericolose. Non 
respirare i vapori o le 
nebbie. 

 LV Uzmanību! Izsmidzinot var 
veidoties bīstami ieelpojami 
pilieni. Ne smidzinājumu, ne 
miglu neieelpot. 

 LT Atsargiai! Purškiant gali 
susidaryti pavojingų 
įkvepiamų lašelių. Neįkvėpti 
rūko ar aerozolio. 

 HU Figyelem! Permetezés 
közben veszélyes, 
belélegezhető cseppek 
képződhetnek. A permetet 
vagy a ködöt nem szabad 
belélegezni. 

 MT Twissija! Jista’ jifforma qtar 
perikoluż li jinġibed man-
nifs meta tisprejja minn dan. 
Tiġbidx l-isprej jew l-irxiex 
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man-nifs. 

 NL Let op! Bij verneveling 
kunnen gevaarlijke 
inhaleerbare druppels 
worden gevormd. Spuitnevel 
niet inademen. 

 PL Uwaga! W przypadku 
rozpylania mogą się tworzyć 
niebezpieczne respirabilne 
kropelki. Nie wdychać 
rozpylonej cieczy lub mgły. 

 PT Atenção! Podem formar-se 
gotículas inaláveis perigosas 
ao pulverizar. Não respirar a 
pulverização ou névoas. 

 RO Avertizare! Se pot forma 
picături respirabile 
periculoase la pulverizare. 
Nu respirați prin pulverizare 
sau ceață. 

 SK Pozor! Pri rozprašovaní sa 
môžu vytvárať nebezpečné 
respirabilné kvapôčky. 
Nevdychujte aerosóly ani 
hmlu. 

 SL Pozor! Pri razprševanju 
lahko nastanejo nevarne 
vdihljive kapljice. Ne 
vdihavajte razpršila ali 
meglic. 

 FI Varoitus! Vaarallisia 
keuhkorakkuloihin 
kulkeutuvia pisaroita saattaa 
muodostua suihkutuksen 
yhteydessä. Älä hengitä 
suihketta tai sumua. 

 SV Varning! Farliga respirabla 
droppar kan bildas vid 
sprejning. Inandas inte sprej 
eller dimma.“ 
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„EUH 212 Sprache  

 BG Внимание! При употреба 
може да се образува 
опасен респирабилен прах. 
Не вдишвайте праха. 

 ES ¡Atención! Al utilizarse, 
puede formarse polvo 
respirable peligroso. No 
respirar el polvo. 

 CS Pozor! Při použití se může 
vytvářet nebezpečný 
respirabilní prach. 
Nevdechujte prach. 

 DA Advarsel! Der kan danne sig 
farligt respirabelt støv ved 
anvendelsen. Undgå 
indånding af støv. 

 DE Achtung! Bei der 
Verwendung kann 
gefährlicher lungengängiger 
Staub entstehen. Staub nicht 
einatmen. 

 ET Hoiatus! Kasutamisel võib 
tekkida ohtlik sissehingatav 
tolm. Tolmu mitte sisse 
hingata. 

 EL Προσοχή! Κατά τη χρήση 
μπορεί να σχηματιστεί 
επικίνδυνη εισπνεύσιμη 
σκόνη. Μην αναπνέετε τη 
σκόνη. 

 EN Warning! Hazardous 
respirable dust may be 
formed when used. Do not 
breathe dust. 

 FR Attention! Une poussière 
respirable dangereuse peut 
se former lors de 
l’utilisation. Ne pas respirer 
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cette poussière. 

 GA Aire! D'fhéadfaí deannach 
guaiseach inanálaithe a 
chruthú nuair a úsáidtear an 
táirge seo. Ná hanálaigh 
deannach. 

 HR Upozorenje! Pri prskanju 
može nastati opasna 
respirabilna prašina. Ne 
udisati prašinu. 

 IT Attenzione! In caso di 
utilizzo possono formarsi 
polveri respirabili 
pericolose. Non respirare le 
polveri. 

 LV Uzmanību! Izmantojot var 
veidoties bīstami ieelpojami 
putekļi. Putekļus neieelpot.” 

 LT Atsargiai! Naudojant gali 
susidaryti pavojingų 
įkvepiamų dulkių. Neįkvėpti 
dulkių. 

 HU Figyelem! Használatkor 
veszélyes, belélegezhető por 
képződhet. A port nem 
szabad belélegezni. 

 MT Twissija! Meta jintuża dan, 
jista’ jifforma trab perikoluż 
li jinġibed man-nifs. Tiġbidx 
it-trab man-nifs. 

 NL Let op! Bij gebruik kunnen 
gevaarlijke inhaleerbare 
stofdeeltjes worden 
gevormd. Stof niet 
inademen. 

 PL Uwaga! W przypadku 
stosowania może się 
tworzyć niebezpieczny pył 
respirabilny. Nie wdychać 
pyłu. 

 PT Atenção! Podem formar-se 

www.parlament.gv.at



 

DE 7  DE 

poeiras inaláveis perigosas 
ao pulverizar. Não respirar 
as poeiras. 

 RO Avertizare! Se poate forma 
pulbere respirabilă 
periculoasă în timpul 
utilizării. Nu inspirați 
pulberea. 

 SK Pozor! Pri použití sa môže 
vytvárať nebezpečný 
respirabilný prach. 
Nevdychujte prach. 

 SL Pozor! Pri uporabi lahko 
nastane nevaren vdihljiv 
prah. Prahu ne vdihavajte. 

 FI Varoitus! Vaarallista 
keuhkorakkuloihin 
kulkeutuvaa pölyä saattaa 
muodostua käytön 
yhteydessä. Älä hengitä 
pölyä. 

 SV Varning! Farligt respirabelt 
damm kan bildas vid 
användning. Inandas inte 
damm.“ 
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ANHANG III 

Anhang VI der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 wird wie folgt geändert:  

 

(1) Teil 1 wird wie folgt geändert: 

a) In Nummer 1.1.3.1 werden folgende Anmerkungen V und W angefügt:  

 „Anmerkung V: 

Soll der Stoff in Form von Fasern in Verkehr gebracht werden (mit Durchmesser < 3 μm, Länge > 5 μm und Seitenverhältnis ≥ 3:1) oder als 
Stoffpartikel, die die WHO-Kriterien für Fasern erfüllen, oder als Partikel mit veränderter Oberflächenchemie, so müssen ihre gefährlichen 
Eigenschaften gemäß Titel II dieser Verordnung bewertet werden, um festzustellen, ob eine höhere Kategorie (Carc. 1B oder 1A) und/oder 
zusätzliche Expositionswege (oral oder dermal) angewandt werden sollten. 

Anmerkung W: 

Es wurde festgestellt, dass die Gefahr einer karzinogenen Wirkung dieses Stoffes besteht, wenn lungengängiger Staub in Mengen eingeatmet 
wird, die zu einer signifikanten Beeinträchtigung der natürlichen Reinigungsmechanismen für Partikel in den Lungen führen.  

Diese Anmerkung soll die spezifische Toxizität des Stoffes beschreiben und stellt kein Kriterium für die Einstufung gemäß dieser Verordnung 
dar.“ 

 

b) In Nummer 1.1.3.2 wird folgende Anmerkung 10 angefügt: 

  „Anmerkung 10: 

Die Einstufung als „karzinogen bei Einatmen“ gilt nur für Gemische in Form von Puder mit einem Gehalt von mindestens 1 % Titandioxid in 
Partikelform oder eingebunden in Partikel mit einem aerodynamischen Durchmesser von ≤ 10 μm.“ 

 

 

 

 

w
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(2) In Teil 3 wird die Tabelle 3 wie folgt geändert: 

 

a) Die Zeilen mit den Indexnummern 604-083-00-X und 611-159-00-6 werden gestrichen. 

b) Die Zeilen zu den Indexnummern 015-189-00-5, 027-001-00-9, 028-018-00-4, 603-023-00-X, 605-005-00-7, 606-047-00-9, 607-232-
00-7, 607-247-00-9, 608-039-00-0, 613-054-00-0, 616-018-00-2 und 648-055-00-5 erhalten folgende Fassung: 

 

Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsgrenzen, 
M-Faktoren und ATE 

Anmerkungen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Piktogramm, 
Kodierung 

der 
Signalworte 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Kodierung der 
ergänzenden 

Gefahrenmerkmale 

„015-189-
00-5 

 

Phenylbis(2,4,6-
trimethylbenzoyl)phosphinoxid 

423-
340-
5 

162881-
26-7 

Skin Sens. 1A 
Aquatic Chronic 
4 
 

H317 
H413 
  

GHS07 
Achtg. 
 

H317 
H413“ 
 

   

„027-001-
00-9 

Cobalt 231-
158-
0 

7440-
48-4 

Carc. 1B 
Muta. 2 
Repr. 1B  
Resp. Sens. 1 
Skin Sens. 1 
Aquatic Chronic 
4 

H350 
H341 
H360F  
H334 
H317 
H413 

GHS08 
Gef. 

H350 
H341 
H360F  
H334 
H317 
H413“ 
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Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsgrenzen, 
M-Faktoren und ATE 

Anmerkungen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Piktogramm, 
Kodierung 

der 
Signalworte 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Kodierung der 
ergänzenden 

Gefahrenmerkmale 

„028-018-
00-4 

 

Nickel-bis(sulfamidat); 

Nickelsulfamat 

237-
396-
1 

13770-
89-3 

Carc. 1A 
Muta. 2 
Repr. 1B 
Acute Tox. 4 
STOT RE 1 
Resp. Sens. 1 
Skin Sens. 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic 
Chronic 1 

H350i 
H341 
H360D*** 
H302 
H372** 
H334 
H317 
H400 
H410 

GHS08 
GHS07 
GHS09 
Gef. 

H350i 
H341 
H360D*** 
H302 
H372** 
H334 
H317 
H410 

 oral: ATE = 853 mg/kg 
KG (Anhydrat) 
oral: ATE = 1098 mg/kg 
KG (Tetrahydrat) 
 
STOT RE 1  
H372: C ≥ 1 % 
STOT RE 2  
H373: 0,1 % ≤ C < 1 % 
Skin Sens. 1  
H317: C ≥ 0,01 % 
 
M=1“ 

 

„603-023-
00-X 

Ethylenoxid;  

Oxiran 

200-
849-
9 

75-21-8 
Flam. Gas 1 
Press. Gas 
Carc. 1B 
Muta. 1B 
Repr. 1B 
Acute Tox. 3 
Acute Tox. 3 
STOT SE 3 
STOT SE 3 
STOT RE 1 
Skin Corr. 1 
Eye Dam. 1 
 

H220 
H350 
H340 
H360Fd 
H331 
H301 
H335 
H336 
H372 
(Nervensystem) 
H314 
H318 

GHS02 
GHS08 
GHS06 
GHS05 
Gef.  
 
 

H220 
H350 
H340 
H360Fd 
H331 
H301 
H335 
H336 
H372 
(Nervensystem) 
H314 

 Einatmen: ATE = 
700 ppm (Gase) 
oral: ATE = 100 mg/kg 
KG“ 

U 

„605-005-
00-7 

Metaldehyd (ISO);  

2,4,6,8-Tetramethyl-1,3,5,7-
tetraoxacyclooctan 

203-
600-
2 

108-62-
3 

Flam. Sol. 2 
Repr. 2 
Acute Tox. 3 
Aquatic 
Chronic 3 

H228 
H361f 
H301 
H412 
 

GHS02 
GHS08 
GHS06 
Gef. 

H228 
H361f 
H301 
H412 

 oral: ATE = 283 mg/kg 
KG“ 

 

w
w

w
.parlam

ent.gv.at

https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SE%203;Code:SE;Nr:3&comp=SE%7C3%7C
https://www.parlament.gv.at/pls/portal/le.link?gp=XXVI&ityp=EU&inr=77438&code1=RMA&code2=&gruppen=Link:SE%203;Code:SE;Nr:3&comp=SE%7C3%7C


 

DE 11  DE 

Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsgrenzen, 
M-Faktoren und ATE 

Anmerkungen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Piktogramm, 
Kodierung 

der 
Signalworte 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Kodierung der 
ergänzenden 

Gefahrenmerkmale 

„606-047-
00-9 

 

2-Benzyl-2-dimethylamino-4′-
morpholinobutyrophenon 

404-
360-
3 

119313-
12-1 

Repr. 1B 
Aquatic Acute 1 
Aquatic 
Chronic 1 

H360D 
H400 
H410 

GHS08 
GHS09 
Gef. 

H360D 
H410“ 

   

„607-232-
00-7 

Pyridat (ISO);  

O-(6-Chlor-3-phenylpyridazin-
4-yl)-S-octylthiocarbonat 

259-
686-
7 

55512-
33-9 

Acute Tox. 4 
Irrit. 2 
Skin Sens. 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic 
Chronic 1 
 

H302 
H315 
H317 
H400 
H410 
 

GHS07 
GHS09 
Achtg. 

H302 
H315 
H317 
H410 
 

 oral: ATE = 
500 mg/kg KG 
 
M=1 
M=10“ 

 

„607-247-
00-9 

 

Dodecylmethacrylat 205-
570-
6 

142-90-
5 

STOT SE 3 
 

H335 GHS07 
Achtg. 
 

H335 
 

 STOT SE 3 H335: C 
≥ 10 %“ 

 

„608-039-
00-0 

 

2-Phenylhexannitril 423-
460-
8 

3508-
98-3 

Acute Tox. 4 
Aquatic 
Chronic 2 

H302 
H411 

GHS07 
GHS09 
Achtg. 

H302 
H411 

 oral: 
ATE = 500 mg/kg KG“ 

 

„613-054-
00-0 

 

Thiabendazol (ISO);  

2-(Thiazol-4-yl)benzimidazol 

205-
725-
8 

148-79-
8 

Aquatic Acute 1 
Aquatic 
Chronic 1 

H400 
H410 

GHS09 
Achtg. 

H410  M=1 
M=1“ 

 

„616-018-
00-2 

 

Diethyltoluamid (ISO):   
N, N-Diethyl-m-toluamid;   
[DEET] 

205-
149-
7 

134-62-
3 

Acute Tox. 4 
Irrit. 2  
Eye Irrit. 2 
 

H302 
H315 
H319 
 

GHS07 
Achtg. 
 

H302 
H315 
H319 
 

 oral: 
ATE = 1892 mg/kg KG“ 
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c) Die folgenden Zeilen werden eingefügt: 

 

Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsg

renzen, M-
Faktoren und 

ATE 

Anmerku
ngen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung 
der 

Gefahrenhin
weise 

Piktogramm, 
Kodierung der 

Signalworte 

Kodierung 
der 

Gefahrenhi
nweise 

Kodierung 
der 

ergänzende
n 

Gefahrenm
erkmale 

 

„022-006-002 Titandioxid;  

[in Pulverform mit mindestens 1 % 
Partikel mit aerodynamischem 
Durchmesser ≤ 10 μm] 

236-675-5 13463-67-7 
Carc. 2  H351 

(Einatmen) 
GHS08 
Achtg. 

H351 
(Einatmen) 

  V, W, 
10 

 

080-012-00-0 

Methylquecksilberchlorid 204-064-2 115-09-3 
Carc. 2 
Repr. 1A 
Lakt. 
Acute Tox. 2 
Acute Tox. 2 
Acute Tox. 2 
STOT RE 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1  

H351 
H360Df 
H362 
H330 
H310 
H300 
H372 
(Nervensystem
, Nieren) 
H400 
H410 

GHS08  
GHS06  
GHS09  
Gef.  
 

H351 
H360Df 
H362 
H330 
H310 
H300 
H372 
(Nervensyste
m, Nieren) 
H410 

 Einatmen: ATE = 
0,05 mg/L 
(Stäube oder 
Nebel) 
dermal: ATE = 
50 mg/kg KG 
oral: ATE = 
5 mg/kg KG 
 

1 

601-090-00-X Benzo[rst]pentaphen 205-877-5 189-55-9 
Carc. 1B 
Muta. 2 
 

H350 
H341 
 

GHS08 
Gef. 

H350 
H341 
 

   

601-091-00-5 Dibenzo[b,def]chrysen; 

Dibenzo[a,h]pyren 

205-878-0 189-64-0 
Carc. 1B 
Muta. 2 
 

H350 
H341 
 

GHS08 
Gef. 

H350 
H341 
 

   

w
w

w
.parlam

ent.gv.at



 

DE 13  DE 

Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsg

renzen, M-
Faktoren und 

ATE 

Anmerku
ngen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung 
der 

Gefahrenhin
weise 

Piktogramm, 
Kodierung der 

Signalworte 

Kodierung 
der 

Gefahrenhi
nweise 

Kodierung 
der 

ergänzende
n 

Gefahrenm
erkmale 

 

603-236-00-8 Ethanol, 2,2'-Iminobis-, N-
(verzweigte und lineare C13-15-
Akyl)-Derivate 

308-208-6 97925-95-6 
Repr. 1B H360D GHS08 

Gef. 
H360D    

607-733-00-0 

 

Cyflumetofen (ISO);  

2-Methoxyethyl-(RS)-2-(4-tert-
butylphenyl)-2-cyano-3-oxo-3-
(α,α,α-trifluor-o-tolyl)propionat 

- 400882-07-7 
Carc. 2 
Skin Sens. 1A 
 

H351 
H317 

GHS08 
GHS07 
Achtg. 

H351 
H317 

   

607-734-00-6 Pentakalium 2,2’,2’’,2’’’,2’’’’-
(ethan-1,2-diylnitrilo)pentaacetat 

404-290-3 7216-95-7 
Acute Tox. 4 STOT 
RE 2 
Eye Irrit. 2 

H332 
H373 
(Einatmen) 
H319 

GHS08 
GHS07 
Gef. 

H332 
H373 
(Einatmen) 
H319 

 Einatmen: 
ATE = 1,5 mg/L 
(Stäube oder 
Nebel)  

 

607-735-00-1 N-
Carboxymethyliminobis(ethylennitril
o)-tetraessigsäure 

200-652-8 67-43-6 
Acute Tox. 4 STOT 
RE 2 
Eye Irrit. 2 

H332 
H373 
(Einatmen) 
H319 

GHS08 
GHS07 
Gef. 

H332 
H373 
(Einatmen) 
H319 

 Einatmen: 
ATE = 1,5 mg/L 
(Stäube oder 
Nebel) 

 

607-736-00-7 Pentanatrium-
(carboxylatomethyl)iminobis(ethylen
nitrilo)tetraacetat 

205-391-3 140-01-2 
Acute Tox. 4 
STOT RE 2 
 

H332  
H373 
(Einatmen) 
 

GHS08 
GHS07 
Gef. 

H332 
H373 
(Einatmen) 
 

 Einatmen: 
ATE = 1,5 mg/L 
(Stäube oder 
Nebel) 

 

607-737-00-2 Diisohexylphthalat 276-090-2 71850-09-4 
Repr. 1B H360FD GHS08 

Gef. 
H360FD    

w
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Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsg

renzen, M-
Faktoren und 

ATE 

Anmerku
ngen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung 
der 

Gefahrenhin
weise 

Piktogramm, 
Kodierung der 

Signalworte 

Kodierung 
der 

Gefahrenhi
nweise 

Kodierung 
der 

ergänzende
n 

Gefahrenm
erkmale 

 

608-069-00-4 Fludioxonil (ISO); 4-(2,2-Difluor-
1,3-benzodioxol-4-yl)-1H-pyrrol-3-
carbonitril 

- 131341-86-1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 
H410 

GHS09 
Achtg. 

H410  M=1 
M=10 

 

613-329-00-5 Halosulfuron-methyl (ISO);  

Methyl-3-chlor-5-{[(4,6-
dimethoxypyrimidin-2-
yl)carbamoyl]sulfamoyl}-1-methyl-
1-H-pyrazol-4-carboxylat 

- 100784-20-1 
Repr. 1B 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H360D 
H400 
H410 

GHS08 
GHS09 
Gef. 

H360D 
H410 

  
M=1000 
M=1000 

 

613-330-00-0 

 

2-Methylimidazol 211-765-7 693-98-1 
Repr. 1B  H360Df GHS08 

Gef. 
H360Df    

616-225-00-8 (RS)-2-Methoxy-N-methyl-2-[α-(2,5-
xylyloxy)-o-tolyl]acetamid; 
Mandestrobin 

- 173662-97-0 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H400 
H410 

GHS09 
Achtg. 

H410  M=1 
M=10 

 

616-226-00-3 Carboxin (ISO);  

2-Methyl-N-phenyl-5,6-dihydro-1,4-
oxathiin-3-carboxamid; 5,6-Dihydro-
2-methyl-1,4-oxathiin-3-carboxanilid 

226-031-1 5234-68-4 
STOT RE 2 
Skin Sens. 1 
Aquatic Acute 1 
Aquatic Chronic 1 

H373 (Nieren) 
H317 
H400 
H410 

GHS08 
GHS07 
GHS09 
Achtg. 

H373 
(Nieren) 
H317 
H410 

  
 
 
M=1 
M=1 

 

616-227-00-9 Metaflumizon (ISO); (EZ)-2'-[2-(4-
Cyanophenyl)-1-(α,α,α-trifluor-m-
tolyl)ethyliden]-[4-
(trifluormethoxy)phenyl]carbanilohy
drazid [E-Isomer >  90 %, Z-Isomer 

- 139968-49-3 
[1] 

852403-68-0 
[2] 

Repr. 2 
Lakt. 
STOT RE 2 

H361fd 
H362 
H373 

GHS08 
Achtg. 

H361fd 
H362 
H373 
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Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-Nr. CAS-Nr. Einstufung Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsg

renzen, M-
Faktoren und 

ATE 

Anmerku
ngen 

Kodierung der 
Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung 
der 

Gefahrenhin
weise 

Piktogramm, 
Kodierung der 

Signalworte 

Kodierung 
der 

Gefahrenhi
nweise 

Kodierung 
der 

ergänzende
n 

Gefahrenm
erkmale 

 

< 10 % relativer Anteil]; [1] 

(E)-2'-[2-(4-Cyanophenyl)-1-(α,α,α-
trifluor-m-tolyl)ethyliden]-[4-
(trifluormethoxy)phenyl]carbanilohy
drazid [2] 

650-056-00-0 Dibutylbis(pentan-2,4-dionato-
O,O')tin 

245-152-0 22673-19-4 
Repr. 1B 
STOT RE 1  

H360FD 
H372 
(Immunsystem
) 

GHS08 
Gef. 

H360FD 
H372 
(Immunsyste
m)“ 
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ANHANG IV  

  

In Anhang VI Tabelle 3 der Verordnung (EG) Nr. 1272/2008 der Kommission erhält die Zeile mit der Indexnummer „648-055-00-5“ folgende 
Fassung: 

 

Index-Nr. Chemische Bezeichnung EG-
Nr. 

CAS-Nr. Einstufung 

 

Kennzeichnung Spezifische 
Konzentrationsgrenzen, 
M-Faktoren und ATE 

Anmerkungen 
Kodierung der 

Gefahrenklassen 
und -kategorien 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Piktogramm, 
Kodierung 

der 
Signalworte 

Kodierung der 
Gefahrenhinweise 

Kodierung der 
ergänzenden 

Gefahrenmerkmale 

„648-055-00-
5 

Pech, Kohlenteer, 
Hochtemperatur;  
[Rückstand aus der Destillation 
von Hochtemperatur-
Kohlenteer. Schwarzer Feststoff 
mit einem Erweichungspunkt 
von etwa 30  C bis 180  C (86  F 
bis 356  F). Besteht in erster 
Linie aus einem komplexen 
Gemisch von aromatischen 
Kohlenwasserstoffen mit drei- 
oder mehrgliedrigen 
Ringsystemen.] 

266-
028-2 

65996-
93-2 

Carc. 1A 

Muta. 1B 

Repr.  1B 

H350 

H340 

H360FD 

GHS08 

Gef. 

H350 

H340 

H360FD“ 
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ANHANG  
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